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H I G H E R  S C H O O L  C E R T I F I C AT E  

E X A M I N AT I O N  

Classical Hebrew Continuers


General Instructions 

• Reading time – 5 minutes 

• Working time – 3 hours 

• Write using black or blue pen 

• Your attention is drawn to the 
fact that the Divine Name is spelt 
in full in Biblical texts contained 
in this examination paper. If this 
is a matter of conscience for you, 
you should not discard the paper 

Total marks – 100 

Section I Pages 2–12 

60 marks 

This section has three parts, Part A, Part B and 
Part C 

• Allow about 1 hour and 20 minutes for this section 

Part A – 25 marks 

• Attempt Questions 1–3 

Part B – 20 marks 

• Attempt Questions 4–6 

Part C – 15 marks 

• Attempt Questions 7–8 

Section II Pages 13–15 

25 marks 

• Attempt Questions 9–11 

• Allow about 1 hour for this section 

Section III Pages 16–18 

15 marks 

• Attempt Questions 12–13 

• Allow about 40 minutes for this section 

130 



Section I — Prescribed Text – Tanakh 
60 marks 
Allow about 1 hour and 20 minutes for this section 

Answer Questions 1–7 in Section I in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets 
are available. 

Part A — Torah 
25 marks 
Attempt Questions 1–3 

Use the extracts, your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers. 

Marks 

1 

2 

2 

2 

Question 1 (7 marks) 

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow. 

Deuteronomy 19:7–13 

.Ël̋â… lyDèIbT] ' μyr¡I[; vlèøv; rm–oal̋e ÚW̋̀x“ m' ] ykàinaO ; ˆKöÁl[" 7 

Úl] ˆt' :•˝ “ Ú˝ ≤- o }˝ ' [Bæv] I rv≤a} ' Ú+˝ ] ¨¢ “ , Ú~˝ ,~ ø ‘ hw:• “ byjir“ " iw“ 8~˝ nw ytbal ` n à K̋ lbGAta yhla hy | yAμa̋
.Ú˝ ≤bo l' ttàl; rBDI rvà } ≈r< ;+h; Ata,ytâ a}˝ ´˝ ≤` a≤ a̋ AlK;

μ# ˝ ' ÚJW“ m] yk¢ O ; rv,a} Ht;% [}˝ ' taZOh' hw:! ] ˝i AlK; , rmo ti â 9/Yh ˝ x' ina Ÿ ˝ cø l @˝ xMh' Ata * v] AyKi
Ú̋àl] T;~ps] 'yw:˝ “ μym-iY:h̋'AlK; wyk˝ r…` d: B“˝ i tkl, là≤˝ w;˝ “ Úyh˝ ö≤laø ‘ hwé:hy“Ata, hbh;| a} ˝'l] 

.hLa, hâ´˝ ; vlèøVh;˝ ' l[̀æ μyr+I[; vlvø∞ ; d/[~
Úl̋̀] ˆtńà O Úy̋h,+løa‘ hw:∞hy“ r~v,a} Ú+x̋]r“a' br<q≤¢B̋] yqin+ : μD:∞ Ë~peV;yI aløw•˝ “ 10 

.μymâiD: Úy̋l[≤` ; hyè:h;w̋“ hlj…- n} " 
´-˝ n hKà ˝ yl[ w ˝ aw [+ ˝ ∞ ~ hyAykwtmw: vp, <¡ W̋ …hiw“ w̋ ;+ ; μq∞: “ /Ÿl br" …¶˝ “ Wh˝ erEl] anEcø vyai hyè< ] I âi˝ “ 11 

.lah̋́â ; μyrI[è ;h̋, tjæàAla' , snØ:w̋“ 
.tm̋âw: μD:¡˝ ' laǴO dyü"˝ ] /̋ % o Wn§ ] w:˝ “ μV…-˝ i /̋ ¡ o Wjè ] ;˝ “ /˝ + i ynEq] I WŸ ] â…˝ “ 12´ h à B ta tn m ta qlw ry[ ∞ z jlvw

.Ëlâ b/fèw“ la´` : ] Imi yqeN:˝ ' " T…r“ ' i˝ ˝ …- ; Ú`˝ “  ́s/jè ; 13˝ … ˝ rcY̋ è hAμdê á [bâ yl[ ny[âW w tAal 

(a)	 Give the context of the words ˆKÁl[ö " (verse 7). 

(b)	 There are two possible translations of μai (verse 8). Give BOTH translations and 
comment on which of these, in your opinion, is more appropriate. 

(c)	 Give BOTH the literal and idiomatic meanings of μymâiD: Úyl˝ [≤` ; hyè:hw;˝ “ (verse 10). 

(d)	 The Jewish Publication Society translates la´r̀c: ]Ym̋I i yqeNè :h̋Aμd' "ê T…rá “[b' âiW̋ (verse 13) 
as ‘Thus you will purge Israel of the blood of the innocent’. Comment on this 
translation. 
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Question 2 (10 marks) 
Marks 

2 

1 

2 

3 

2 

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow. 

Deuteronomy 16:18–22 

Ú`l̋] ˆt´ànO Úy̋h≤öløa‘ hw:éhy“ rv,Ÿa} Úy̋r<+[;v]Alk;B̋] Ú~l̋]AˆT,Tiâ μyrI%f]voêw̋“ μyfi¢p]vo 
.qd<x≤âAfP'v]mi μ[…`h̋;Ata, Wfèp]v;w̋“ Ú̋yf≤-b;v]l̋i 

r~WE['y“ dj'Vo%h̋' yKi¢ dj'vo+ jQæ¢tiAaløw̋“ μynI–P; ryKit̀' aløè fP;+v]mi hF≤¢t'Aalø 
.μqiâyDIx' yrEèb]DI πL´s̀'y̋wIê μymi+k;j} ynE∞y[e 

Úy̋h≤l̀øa‘ hw:èhy“Arv,a} ≈r<a;+h̋;Ata, T…¢v]r"y:w̋“ h~y<j]Tiâ ˆ['mæ¶l] πDo=r“Ti qd<x≤ ̀qd<x≤à 
.Ël̋…â ˆt´ànO 

rv≤àa} Ú̋yh≤l̀øa‘ hw:èhy“ jBæöz“mi lx,ae% ≈[́-AlK; hr:¡vea} Úöl̋] [FæàtiAaløê 
.ËL̋…âAhc,[}T' 

.Úy̋h≤âløa‘ hw:èhy“ anE¡c; rv≤àa} hb…-Xem' Ú`l̋] μyqiàt;Aaløêw̋“ 

18 

19 

20 

21 

22 

(a) What purpose is served by the words Parashat Shofetim, which are found as 
a heading in some printed versions of the text? 

(b) What is the relevance of Úy̋f≤­b;v]l̋i in verse 18? 

(c) Why do ËL̋…â and Úl] have identical meanings on some occasions? In your 
answer, refer to verse 21. 

(d) Parse the following words: 

(i) ˆT,Tiâ (verse 18) 

(ii) ryKit̀' (verse 19) 

(iii) πL´s̀'yw̋Iê (verse 19) 

(e) Identify the prohibitions in verses 21–22. In your answer, refer to the text and 
the commentary. 
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Question 3 (8 marks) 

Read the extracts, then answer in ENGLISH the question that follows. 

Deuteronomy 16:11–12 

ywL̋ '˝ “ Ú#t, ; }w" Ú̋ “ ] 'w“ ÚJT, ˝i ¢n“ iW hT;a' Ú˝ ,lø ‘ hw:hy“ { ynEp]li T| ] ' ;w“ 11Ÿ I ehw ˝ ma̋ ¢Db[̋ ˝ bW Ú̋ b̋ Ÿ yh% a ∞ ∞ ˝ j; mc̋
rva≤¶ } μ/qM% ˝;B' ÚB̋r-≤ q“ ˝iB] rva≤¢ } hn¡:ml; ]a̋'hw;˝ “ μ/tYè :h̋̋'w“ rG̋Eüh̋'w“ Úyr˝ +<[v; ]B̋i rv¢≤a} 

.μvâ… /m̋¡v] ˆKv́à ˝'l] Úy̋h+,løa‘ hw∞:hy“ r~jb' ]yI 
.hLah́; μyQijuh'Ata, t; i[;w“ T¢ “ ' w; “ μyI :x] iB] t; Ih; db, ≤AyKi T;r“ ' w:˝ “ 12, ˝ â ` ˝ î yc+ ˝ …rmv̋ r– m̋ yy¡ [à + kz∞

Deuteronomy 17:1–5 

[r:– rb…¢ : lKo μWm+ /Ÿb hy<h] I rv,a} hc,˝ : r/v∞ Úyh,lø ‘ hw:hy̋ ' j* ' “ i 1D ¡ ˝ è y Ÿ w% ˝ ⁄ a ! l BztAal 
.aWhê Ú̋ ≤lø ‘ hw: “ tbæ[} áyh̀ a hyè ö /t yKi

vyai Ë˝ …- ˆt́¢ O Ú˝ ≤` ø ‘ hw:hy“ , } Úyr<+ ; ] djæa'B] Ú~B] “ ib] axḾ; I i 2¢ l n yhla è Arva ˝ [v ¢ ˝ ˝ rq̋ ¶ yAyKâ 
tyrB è l yh≤` a‘ ê y[e ü Ata á y Ÿ % A/a./˝ ê I ] rbo[}˝ ' Ú˝ lø Ahw:hy“ ynèE B̋] [rh"˝ ; , hc≤[} " rv,a} hV;ai
/aü j"rEY% :l̋' /a∞ { vm,V≤¢l̋'w̋“ μh≤-l̋; WjTæv̀]YIw̋" μyrIj+ ea} μyhil¢ øa‘ d~bo[}Y"w̋"ô Ël,YwE˝fi " 3 

.yti Ixi ø rv≤a} μyI æV;h' ab…x] ˝ ]yWê Aal à m̀ ˝ à Alk;l
htcö ] , < rb;+ :˝ ' ˆ/k∞ : t~ , ‘ hNEhiw“ bfeyhe T…¢ ] " :˝ “ T; ] …- ;˝ “ Ú`˝ ] h" â¨˝ “ 4… [n Dh n ma • ˝ + vrdw [mvw lAdG w

.laâŕc: ]y̋IB] taZ™˝Oh' hb…[à /Te h̋' 
rbDŸ :˝ ' , Wc[;· rv≤¢ } awhih' hV;aih; , /° ^˝ ' vyaih; , t…¢ e êw“ 5; hAta a ⁄˝ Ÿ ˝ Ata a aWhh ¢˝ Ata ax/h̋
â ¡ a}˝ ˝ à ] ' ]˝ …- i ; h; ˝ [; Ala ~ h h;.Wtm´w̋: μynIb; B; μT…lqsW hVa̋hAta, /a¡ vyaÈi˝ Ata, Úyr<+ v] , hZ<˝ ' [r:•˝

Deuteronomy 18:9–14 

t/c+ }˝ ' dmæl] i ø Ë˝ …- ˆt́¢ O Úyh≤` ø ‘ hw:hy“ , } ≈r< ;+˝ ; , aB…¢ hT; ' yKi 9[l ¢ tAalê l n ˝ la è Arva ahAla ~ a ¶ 
.μhhâ˝´ ; μyI/Gè h̋' tbo[¡ /t} K̋] 

vjnm]˝ èE ] μymis; ] μs´¢ o va´-˝ ; /̋ ¡ iWA/˝ î ] rybi[} ' Úb] ax´¢ ; I ø 10´` " W ˆn/[m + q q B Tb̋ nB à m +˝ MyAalê 
.πVâḱm' ]W̋ 

.μytiMeh' , vrEdow“ ynI[o “ Iw“ b~ v́ow“ rb, …- rb̀́ ow“ 11â ˝ Ala ¡ ˝ ± Dy̋ /a laà ˝ j j̋
Úyhlø ‘ hw:∞ “ hL, eh; tbo[e ˝ ' ll' “ iW hL, ´- hce ∞o ; hw:¡ “ tbæ[} i 12˝ ,+ a hy a+˝ ∞ /Th ~ gb̋ a [AlK hy à /tAyKâ 

.Úy̋n<Pê ;˝ i μt̋…` èIm /a vyr/m 
.Ú˝yh≤lâ øa‘ hw:hyè “ μ[i ̀hy<±h]Tiâ μym¢iT; 13 

μyms̀] o ,˝ “ μynIn“ o ] , μ̋ ;+ E/y h~ ; ' rv≤¶ } hL, eh; μyI/G˝ ' { yKi 14i qAlaw è [mAla t/a vr∞ Ta a a%˝ ∞ h ¢ 
.Úyh˝ â≤laø ‘ hwè:hy“ Úl̋̀] ˆtn' è: ˆk+e al∞ø hTÈ;aw'˝ “ W[mv…- y] I 

Question 3 continues on page 5 
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Marks 

8 

Question 3 (continued) 

Deuteronomy 20:17–18 

ys- “h'w“ yWIjih' yZI I ]h'w“ ynI[} " ]h' yŸ I o ‘h;w“ yTijih' μ˝ eyrI } ' μrEj} ' i 17i ˝ ˝ ¡ ˝ ± P̋ ˝ ∞ nK̋ rma̋ ˝ ¶ ˝ m% jT ∞ hAyKâWby r
.Úyh˝ â≤laø ‘ hwè:hy“ Ú̋Ẁx“ i rvà≤a}K̋' 

Wc[; rv≤a} μ̋ ;bo } ê lkoK] t/c+ }l' μk,t] , Wdª ] ' “ ø rv,a} ˆ[' %' ] 18¡ à t+ [/T ~ ˝ [̋ ~ ˝ a MlyAalê Ÿ ml
â la hwè afj̋ ˝≤ lø ĺ.μk≤y̋he ø ‘ hy: l̋ μt̀≤ ; }w" μh-yhe a̋ â 

Deuteronomy contains Moses’ instructions to the Israelites before they enter the 
promised land. Using the extracts as a starting point, assess the type of society Israel 
was intended to be, and how it would differ from pre-Israelite society in Canaan. 

End of Question 3 

Please turn over 
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Section I (continued) 

Part B — Nevi’im 
20 marks 
Attempt Questions 4–6 

Use the extracts, your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers. 

Marks 

3 

6 

Question 4 (9 marks) 

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow. 

1 Samuel 3:1–10 

rqy: hy:• ; hw:hy“ ' “˝ i[e ynEp]˝ i hw:hy“ , trEv; ] laẂmv] r[' "˝ 'w“ 1~ ; h fi ArbdW yl- ∞ l ¡ Ata è m ö Nhé ˝
.≈rê:pn] I ˆ/zj™ ; ˆyaà ́μhh+e˝ ; μym¢iY̋:B' 

alèø t/h+ e WLj´¢ e ?wŸyn: ew“ ˝ ew“ /m– o ]˝ i bkv́o yli[ew“ aWh+h' μ/Y§B' yŸ i “w"ê 2k h ˝ y[̋ ¿ /ny[̋ ˝ qmB ¢ ` ˝ ˝ ˝ hy̋
.t/arê l̋“ i lkWyæ`

ˆ/rì } μv…` , } hw:± “ lkæyheB] bk´- o la´` ]˝ ,+ ] I μr< ≤ μ~ lø ‘ rnE˝ 3a Arva hy ¢ ˝ v WmvW hBky f¢ yhi a •w“ 
.μyhâilaø ‘ 

.ynINEhi rm, o˝ " la´` ] , hw:hy“ ar:q] Iw" 4˝ ê aYìw WmvAla ü é Y̋
bWv∞ yti :¡ ; ø rm, o˝ " y˝ i t; :∞ ; i yŸ In“ i rm, ow" yli[e , ≈r: Y:˝ " 5arqAalê aYwì L+ arqAyKâ n̋ h aYª˝ % Ala ∞w

.bKâ…vY] wI˝ " ËlY, ¡˝Ew" bk…-v] 
ynn±˝ “ i rm, ow" yli[e , Ël, Ew" laeWmv] μq; :•˝ " l# e ] dJ oq] hw:hy“ πs, Ow" 6I h aY§˝ + Ala Y∞˝ ~ Yw aWmv /[ ar§ fi Y§˝

.bk…v] bWvè y̋ ¡ ] yti :q; ê rm, ÿo " y̋ i t; q; yKàâ nbI arè Aalø aYw̋ l- ar:¡ i
.hw:hy“ ' “ w̋ `… e hl≤G: I μr< ≤˝ “ hw:– “ , [d"∞ : μr< ≤ ̀laeWmv]˝ 7ê ArbD yla à y fwö hyAta y f È W 

I h aY§˝ + Ala Y∞˝ qYŸ yvlVB aWmvAarq è Y!˝yn±n̋“ i rm, ow" yli[e , Ël, Ew" μ~ ; :w̋" t# i i ]˝ ' lJ e ] o ] hw:hy“ πs, Ow" 8 

.r[' :˝ ' arEqo hwhy“ yKà yli[e ˆbY:∞˝ " y̋ - t; :¡ ; yKiNêl è :¡ i + , w li arq à 
rBD" T;~ “ ' …˝ “ Ú˝ ,+ e ar:∞ ] I i h~ : ;˝ “ bk; ] Ël´¢ lJ e ]˝ i yli[e rm, ow" 9´¢ rmawâ yla qyAμa yhw # v aWmvl ¢ aY!˝

./˝ ê ]˝ i bKæv] ˝ " laeWmv] ËlYEw" Ú˝ <– ] ' [" ´` o yKi hw:±m/qmB ` YIw + , ∞˝ Db[ mv à hy“ 
, ª˝ Wmv Wmv p̋̀ Aμ[pâk è Y̋ ytY̋ ~ hy •rmaYow" la´- ] { la¢´ ] μ[' æB] ' æ˝ ] ar:q] Iw" bX'+ " ] Iw" hw: “ aboYw:˝ " 10 

.Ú˝ <b] ' [" vo yKà rBeD" aeDê [ m´` i +  l~ Wmv] 

(a)	 Discuss the use or absence of dagesh in the words aWh+h' μ/Y§B' (verse 2). 

(b)	 Discuss God’s relationship with human beings as demonstrated by verses 1, 
3 and 7 in the extract. 
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Marks 

2 

1 

2 

Question 5 (5 marks) 

Read the extracts, then answer in ENGLISH the questions that follow. 

1 Samuel 4:13 

/̋ i hy:• ; i hP,x' ] Ë~ < < ?dy"¿ Ëy" aSeKih' æ bveyO yli e hNEhiw“ a/b% :w" 13Ÿ hAyKâ + m rD~ è ⁄ ˝ Al[â Ÿ [· ∞ ˝ Y̋Bl
â AlK ` Ti + ∞ ˝ º h; - a‘ a `.ry[ih̋; ; q[æz“ w̋" ry[iB̋; dyGIh'l] aB; vyai˝% w̋“ μyhilø h̋; ˆ/r§ } l[æ dr+Ej; 

1 Samuel 4:19 

ˆ/ra} j~ ' ; i , h[;+ u ]˝ ' , [mæv] iw" t# 'l; hr:h; sj; “ i , ´ /t∞ ; 'w“ 19§ qLhAla mVhAta ¢ T̋ l̋ ∞ J nyPAtvaâ ˝ Lk̋
.h…˝ <xi hyl≤` ; Wkè h, AyKi dl, ew" [r"∞ ] iw" Hv…yaw̋“ h;ym̀ ; tmà´˝ + ø ‘h;yrê ;˝ [ p] n< â T+˝ kT̋ ˝ - i ˝ ij W μyhli a̋

(a)	 Comment on the Qeri and Ketiv in verse 13. In your answer, refer to the 
commentary. 

(b)	 Give the root of tl# l'˝ ; (verse 19). 

(c)	 What is the historical context of verse 19? 
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Marks 

2

4 

Question 6 (6 marks) 

Read the extracts, then answer in ENGLISH the questions that follow. 

1 Samuel 5:6 

μyli	 ; B’ ; μ~t; o ËY"˝ " μMv́i “w" μydI/Dv] 'h; , hw:hy“ " dBæk] iw" 6p[̋ ˝ a •w ˝ - y̋ ¡ a̋ Ala ü Ady á T̋
.h…yl≤WbGAta̋ “ d/D™ a' , ?μyrIjF̋ ¿˝ â	 “ w, v] Ata + o ]B'

1 Samuel 5:9 

dam+ ] hl…¢ “ h~ ; ] r~ iB; { hw:hy“ " yhiT̋] " /t̋% o WBsæhe { yrEj} ' yhiy̋“w" 9o /dG mWhm y[̋ • Ady Ÿ w a ¢ ∞ a |
ê f] p; ≤`˝ ì C; ˝ GAd[̋ Q̋ ˝ ńaAta Y̋.?μyrIjo ¿ μyli [’ μhl; Wrt] YIw" l/d= : 'w“ ˆfo¡ ;mi ry[i+h; yv¢ “ ' , Ë~ "w" 

1 Samuel 6:4–5 

μyTiv] i ] ynEr“ ' rP' ] i Wr% ] ow" /‹˝ in: rv≤¢ } μJ ; ;h; hm… Wr% ] ow" 4+ lp ∞ s ~ sm maY̋ l byv¢ a va̋ ¢ maY̋
Lk̋ a à m' â z ∞ k] …` j}˝ ;+ E f¿ ylp[ hVmjμ˝ …` ul] tjæö ' hp…GE AyKi bh…- : yrEB] [' hVmi w" bhz: ?yrj∞ o ] e ] ; ~ ; i } 

.μkyn≤˝â Er“s'l̋̋]W 
μtyji ] '˝ ' μk,%˝ E ] ] ' ym´¢ ] '˝ “ ?μk⁄˝, E o ] ,˝ e ] ; ymel] ' μ* , i }w" 5~ i vMh yrBk[ lxw yrjf¿ μkylp[ Ÿ x tyc[̋

yl[mâ dyAta E Wa d/bK rcy à a˝ t≤ nW ≈rahAtaμk,+˝ e }˝ ´ /Ÿ˝ : , lq•y: yl%æ – ; la´` : ] I yhĺø le μTö ' “˝ < ;+˝ ; , 
.μk̋âx≤ ]r“a' l[mæ˝à eW μk˝ ≤`y̋hle aø ‘ l[mæ˝à W̋e

(a) State the difference in meaning between μyli [’ and μyrê o ]p; jI f, suggesting a reason 
for the preference in the text for μyrêIjfo ] (verse 6). 

(b)	 Outline the nature, cause, and course of the plague described in the extracts, 
which decimates the Philistine population. In your answer, refer to the extracts. 
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BLANK PAGE 

Please turn over 
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Section I (continued) 

Part C — Ketuvim 
15 marks 
Attempt Questions 7–8 

Use the extracts, your knowledge of the texts and prescribed commentaries in your answers. 

Question 7 (5 marks) 

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow. 

Nehemiah 2:1–20 

aC…¶a̋w, : wyn˝ p:– l;˝ ] ˆyyI ∞" ËlM, h≤`˝ ' aTs] v] àæjT] r' a“ ˝'l] μyrüIc[] , tnè"v] ˆs%;ynI vdj< ∞Bo˝ ] { yh¢iy̋“w" 1 

.wyn˝ ê:pl;˝ ] [r"¡ ytiyyèIh;Aal̋øw“ Ël,Ml+,˝ ' hn∞:T]aw,˝ : ˆyŸ IYhŸ"˝ 'Ata, 
hz±< ˆya´¢ hl,+ ¢˝ “ ´ h~ ; '˝ “ μy[ir: Ú˝ <∞ ; { [æ § ' Ël, ,˝ ' yli r* , ow" 2/j Únyaâ Taw % ynP WDm M⁄h ˝ Ÿ maY̋

.daom] hBà “ ' ar:yaiw: bl´ [ær§ μà iê ŕh ¡ ˝ - â o iAyK
ry[ih; rv,a} yn"p; W[∞ “ E ø [" ⁄ ' hy<– ] I μl…¢ ˝ ] Ël, ≤˝ ' Ël, ,˝ ' rmæaow: 3⁄˝ Ÿ fi ryAal WDm jy /[l Mh̀ Ml+ ¢ ˝

.vab̋́; Wlè ] u h;˝ <¡ ; ]˝ ;+ E } yŸ ' o } t/rª ] i eâ Ka yr[vW hbrj tba bqAtyB
.μyI …V;˝ ' yh´` ø ‘ , lLeP' ] ,˝ : vQ́- ' ] hT…¢ ' hZ<¡ ' ' Ël,M,+˝ ' yŸli rm, o˝ " 4mâ h laAla + tawê bm a AhmAl[ h ˝ aYªw

rvaá } Ú˝ <– ;˝ ] ÚD“ ] ' bfæyyI iw“ b/f+ Ël, ≤¢˝ ' ' i Ël, ,+˝ ' rmæa̋ow: 5≤ ynpl `˝ b[ à Aμa̋ MhAl[Aμa Ml ¢
.hN:˝ <b] w“ yt̀ o } t/rì ] i ry[iAla, hdWhy“ , ynIjlvTinê a,˝ bæ a bq ö :% Ala ˝ ´¢ ; ]

yt¢ ;˝ `˝ } ; } æ hy<h] I ytæm; ' /̋ % ] , tb, ≤¢ "∞ eh'˝ “ Ël, ,⁄˝ ' yli r* , ow 6æmW Úklhmâ è y ö Ad[ lxa v/y { lgV̋ w Mh ˝ Ÿ maY̋ " 
.ˆm…z“ /l¡ hnè ] ,˝ : ynIj+ v] ˝ " Ë~ , ,~˝ ' Ep]˝ i bfæyY̋ " bWv–â ˝ :Tawê ˝ el; YIw lMhAynê l ¶ wI T; 

rb[´¢ t/w™ } ' æ y̋ iAWnT] I t/rG“ i b/f+ Ël, ≤¢˝ ' ' i Ë# , ,˝ ' rJ ' ˝ : 7, jPAl[â l+ y ~ a MhAl[Aμa lMl m/aw
.hd:Why“ , a/b¡ Arv, } d[æ ynIWr+ [} " r~ a} rhN:˝ê Ala a; a à ˝ ybi y v, …- h' 

μyxi[e yliAˆT, I rv≤¢ } Ël, ,%˝ ' rv≤¢ } sDEr“ '˝ ' rmevo π* ; ; , tr< <aiw“ 8^ ˝ ¢ y a Ml a ⁄ Ph Ÿ saAla Gfl ˝
B̋̀ w +˝ ¢ l]˝ yI ˝ Arva yB̋ E vAta ltyI æl'˝ “ ry[ih; tmæ/j˝ W t~ Bl'~ ' , } hr:• ih' yr[Ÿ } ' , t/rq;˝ ]· 
.y˝ …[; hbà ˝ ' yhælø Ady"˝ ] Ël, h' yliAˆTY̋ " w̋ ae a/ba; a}lâ …/Fh ` a‘ K M,+˝ ˝ ¢ , Iw yl…- ∞ Arv,

jlæv] ˝ " Ël, ≤-˝ ' t/r§ “ i ` ́μhl; hnT] w: rhN:˝ ' rb, ´¢ t~ PæAlaâ a/ba;˝ ê 9¶ YIw Mh Ga ta ,+˝ :∞ a,˝ ;+ h [ /wj} â ≤ % w:
.μyvâirp: ;W̋ lyjI æ ̀yrcE à… ËlM, ,+h̋' yŸM̋[i i 

hld…- go “ h[…¢r: μh≤`l̋; [r"YE˝èw" ynIM± o['h̋…â db,[≤¢h̋; h~Y:bi/fêw̋“ ynIrfi oj̋ho ' fLæb¢ 'ns“ ' [m'|v]YIw̋" 10 

.laŕ: yI ynè ]˝ i hb…` b́'˝ ] μd:+ ; aB…Arva}â c] bE l /f vQà l a à ,
.hvâlø ] μymiy: μv…` i ‘˝ : μI …- ; “ , a/b¡ ;˝ : 11… v à Ayhaw lvWryAla aw

Question 7 continues on page 11 
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Marks 

2 

1 

2 

Question 7 (continued) 

yŸh'løa‘ hm;% μd:a+ l̋; ] yTid“G"h∞ Aali øw̋“ y‹M̋i[i fJ['m] { μyvin¢ :aw̋} " yÔnIa} hl;y“l'% { μWq∞aw̋; : 12 

hm;he ˝ ' i yKi y̋ + i ˆya´ h~ he ˝ I …v; li t/c[}l' y̋ ili , ˆtń¢ O+ B] Aμa º Mi ¢ m; b] l- Wry˝ ¡ ˝ B+h [ W μ Ala
.HB̋â… bkàŕo yn¡Ia} rva≤à } 

o ah v̀ ˝ ± ˝ ¢ nPAla̋ yl% hAr[vb Ÿ a̋tP–v] '˝ ; r[' æAla,w“ ˆyNIT'h' ˆy[´ yŸ E ] ,w“ hl; “ ' ayG"˝@ ' ' âæ˝ ] ha;x] ew: 13 

?μyxiWrP] ¢ i : o ] ' , } μ~l'vWry“ tmo/j̋ ] rbecø yhia‘w:+ ¿ { ?μh´ wrpm Arva I ~ ; • B ⁄ Ÿ ˝¿ μyx h
.vab̋́â ; WlèK]au h;yr˝ [¡< ;v]W̋

…` e l mAˆya˝ M-h ` BAla̋ [h+ v¢ b[awhmhB]˝ ' μ/qè ; ew“ Ël, ≤˝ ' tkærE ] ,w“ ˆyI '˝ ; r[' æAla, r~ o ‘ â≤˝ : 14 

.yT̋â…jT] ' rb[èo ˝}l' 
r['v̋æàB] a/baü w;˝ : bWva% w;˝ : hm/j…- B̋' rb̀ćø yhàia̋‘w: hly; l“ +' lj~ N' bŸ"˝ ' hl¶≤[o yhŸia̋‘w: 15 

.bWvaê ˝;w: ay“G¡h"˝ ' 
μyn@ } ol'˝ “ μydIWhY“˝ '˝ “ hc≤- o ynIa} hm…`˝ i ] 'h; h˝ : … WŸ “ : alø μynIg: ]h'w̋“ 16IhK̋ w Ÿ lw [ ∞ W yTkl+ na¢ [dy • fi S̋

.yTi “ "hi alè ˆK´` ' hk;+ ; ]˝ ' hc´¢ o r~ , <˝ ]W μynIgS˝ ˝ “ μyrIjol̋dGê ø Ad[ alMh [ tyŸl̋ fi : ]lw' ∞ ˝ 'w“ 
μlI '~ ; “ rv≤¶ } Hb;+ Wnj] "∞ } rv≤¢ } h~ ; :˝ ; μ~ i o μT≤a' μhl,˝ e } rmæ/a˝ : 17~ vWry a ˝ na a [rh yar ¶ % a ¢ w

hy<h] Aalø “ μI '+ ; “ tmæ/jAta, hn< nIw“ Wk% ] va´-˝ ; Wt∞ ] I ;yr<[v̋ + E 'è nI w̋ lvWry ¢ ~ b] ˝ l b Xn h̋ ¡ ; W hb] r; j“ 
.hPâ…rj“ , d/[¡ 

ËlMh' yrEb] I '˝ “ y̋ '+ ; hb… ~ i , } yh'% ø ‘ dy"∞ , μh,⁄˝ ; dyGIa'w: 18, ≤`˝ è DAπaw l[ ¢/f ayhArva la Ata l ! ˝
.hb…/F˝ ' μh≤`˝ y“ WqZ“ y“˝ " WnynIbW μWqn: WŸ ] o˝ " y̋ iArm' â rv≤a}â l ydE è j' w ± ;˝ ∞ rmaYwî l- a… ¢

Wg[l¢i ]Y"w̋" ybir+ “['h̋…â μv~ ,gw<˝Ÿ “ ynI/M[fi 'h̋…â db,[≤¢h̋; { hY:∞bifow̋“ ynIr@ ojoh̋' fL'bŸ 'n“s' [*m'v]YIw̋" 19 

Ël, ≤`˝ ' l[æ˝ ' μyci[o μTa' rva} hZ<˝ ' rb…¶ h' â Wr% ] ow Wn˝ [; Wzb] ˝ " Wn˝ ;+ Mh àh + ≤¢ ≤¢ ~ h D:˝ Ahm… maY̋ " yl´- ™ YwI l
.μydêIrm“ o μTaà≤ ' 

Wnjn"a}˝ " Wn˝ ;+ jæylix] " aWhº μyI '+ ;˝ ' yh´¢ ø ‘ μ~ ,˝ ; rmæ/a˝ : rb;% : μ˝ ;⁄ ia;w̋: 20] è w l â ¢ y mVh la hl ¶ w D t/a byvŸ
.μI …v; Bi ˆ/rK; ˝ “ hqüd: W ql, á  ́μk,%˝ w“ Wnyn– ;˝ ∞ : w̋ :¡ ;[}lâ Wry˝ ™ zwI : x]˝ j́Aˆyaâ l;˝ bI W μWqn ydb

(a)	 What is the relevance of the words hyj<– ]yI μl…¢/[l̋] ËlM, ≤`h̋' (verse 3) to Nehemiah’s 
request of the king? 

(b)	 Who said Wnyn±Ib;W̋ μWqn∞ : (verse 18)? 

(c)	 Nehemiah uses three different words, ˆ/r™ zIw“ hqüd: W qljÁˆyaâK; ˝ : x]˝ , á ´, in addressing 
Sanballat (verse 20). What are the implications of each word? 

End of Question 7 
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Answer Question 8 in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available. 

In Question 8 you will be assessed on how well you: 
■ demonstrate an understanding of the prescribed texts and themes 
■ present a sustained, logical and well-structured answer to the question 

Marks 

10 

10 

Question 8 (10 marks) 

Choose ONE of the following questions. Write, in ENGLISH, an essay of up to two 
pages in length. 

(a)	 ‘The exiles’ return to Jerusalem was first and foremost a symbolic, national and 
political act.’ 

Discuss this proposition, making reference to what is said in the book of 
Nehemiah about the rebuilding of the city, and the size and condition of its 
population. 

OR 

(b)	 What opposition did Nehemiah face in his effort to rebuild Jerusalem and restore 
the political and religious integrity of its Jewish population? 

– 12 –




Section II — Prescribed Text – Mishna 

25 marks 
Attempt Questions 9–11 
Allow about 1 hour for this section 

Answer the questions in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available. 

Use the extracts, your knowledge of the texts and the commentary in your answers. 

Question 9 (8 marks) 
Marks 

3 

3 

2 

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow. 

Mishna, Sanhedrin 1:5 

Δl/dG: ˆheK ta, aløw“ rq,V,h' aybin“ ta, aløw“ fb,Veh' ta, alø ˆynID… ˆyae 
tm,j,l]mil] ˆyaiyxi/m ˆyaew“ ≥dj;a,w“ μy[ib]vi lv, ˆyDI tybe yPi l[' aL;a, 
l[' ˆypiysi/m ˆyae ≥dj…a,w“ μy[ib]vi lv, ˆyDI tybe yPi l[' aL;a, ΔtWvr“h; 
ˆyae ≥dj;a,w“ μy[ib]vi lv, ˆyDI tybe yPi l[' aL;a, Δt/rz:['“h; l['w“ ry[ih; 
≥dj;a,w“ μy[ib]vi lv, ˆyDI tybe yPi l[' aL…a, Δμyfb;V]l' t/yr:d“h,n“s' ˆyci/[ 
≥dj;a,w“ μy[ib]vi lv, ˆyDI tybe yPi l[' aL;a, Δtj'D"NIh' ry[i ˆyci/[ ˆyae 
/a tj'a' ˆyci/[ lb;a'“ Δvlv; aløw“ Δrp;S]B' tj'D'NIh' ry[i ˆyci/[ ˆyaew“ 

≥μyIT'v] 

(a) What right do the Rabbis have, in the case of a border, to override the Biblical 
injunction concerning tj'D'NIh' ry[i? 

(b) Define the following terms according to the commentary: 

(i) tWvr“ tm,j,l]mi 

(ii) rq,V,h' aybin“ 

(iii) hw:x]mi tm,j,l]mi 

(c) Describe the varying degrees of sanctity of places within the land of Israel. What 
are the halakhic consequences of these variations? 
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Marks 

6 

Question 10 (6 marks) 

Read the extract, then answer in ENGLISH the question that follows. 

Mishna, Sanhedrin 1:1–2 

Δqz<n< yxij'“w" qz<n< ˘hv;lv]Bi ÎÎÎ t/lb;j'“w" t/lzEG“ ˘hv;lv]Bi ÎÎÎ t/n/mm; ynEyDI 
hT,p'm]h'w“ snE/ah; ˘hv;lv]Bi ÎÎÎ hV;mij'“w' h[;B;r“a' ymeWlv]t'w“ Δlp,k, ymeWlv]T' 
>μyrIm]/a μymik;j'“w" ≥ryaime yBir" yrEb]DI ˘hv;lv]Bi ÎÎÎ [r" μve ayxi/Mh'w“ 

≥t/vp;n“ ynEydI /B vY<v, ynEP]mi Δhv;lv]W μyrIc][,B] ÎÎÎ [r" μve ayxi/m 

≥hv;lv]W μyrIc][,B] .Wrm]a; la[em;v]yI yBir" μWVmi ≥hv;lv]Bi ÎÎÎ t/Km' 
≥ryaime yBir" yrEb]DI ˘hv;lv]Bi ÎÎÎ hn:V;h' rWB[i ˘hv;lv]Bi ÎÎÎ vd<jøh' rWB[i 
ˆyaic]/n hV;mij'“b'W Δˆyliyjit]m' hv;lv]Bi .rme/a laeylim]G" ˆB, ˆ/[m]vi ˆB;r" 

≥tr<B,[um] Δhv;lv]Bi Wrm]G: μaiw“ ≥h[;b]viB] ˆyrIm]/gw“ ΔˆynIt]/nw“ 

Justify the need for a commentary on Mishna. In your answer, refer to this Mishna and 
the prescribed commentary. 
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Marks 

4 

2 

5 

Question 11 (11 marks) 

Read the extract, then answer in ENGLISH the questions that follow. 

Mishna, Sanhedrin 4:5 

ˆt; i I ] æ Wyh; Ït/vp; “ yde e l[' μydI e ; ta, ˆymi “ ' ] dx'/a ˆysynkm n [ [h Yam yKw

Δd[e yPi i d[e Δh[; ] i , e Wrm] ø aM; , >ˆh, e ' ˆymi m]W
m WmVmW Δdmam at v yl[“ Ya'

q/Db] i Wnpe , ˆy[i “ , ' yai aM; , >/a ˘Wn[] ' ; ˆm; , < μd: ; yPi i
l /Sv d/y μTa v mv an a mW

ynE I t/n/mm; yne I ] aLø , ˆy[i ] , ≥hr: j'bW hvyrdBi μk, ] ,
yD ydk v d/y Wwh“ yqi “ ' ; I “ ta

t/vp; “ ynE i ˘/l rPe ' ] i ; ˆte : ; ÎÎÎ t/n/mm; ynE I >t/vp; “
n yD KtmW ˆ/mm /n μda yD n

ˆyI ' ] Wnyxi ; ˆKe , Δμl; ; ' /B ˆyI ] wyt; i “ " μd" “ /mD:
qb m v /[h π/s d[ WlT /Y[rz w  ÎÎÎ

/nyae ˘òòμyqi '“ ø Úyji ; yme “ ' ,N< , Δwyji ; ta, grh;
[x a Dòò .ñy Δd tyçarbÑ rma“ v a " v,

rb; : ≥wyt; i “ " μd" “ /mD: ÎÎÎ òòÚyji ; yme “ ; , òòÚyji ; μD" e
D /Y[rz w a Dòò aLa a òò rm/a

≥μynI ; '“ ; l[' “ μyxi e ; l[' Ël; ] u /md: hy: … , ΔòòÚyji ; yme “ e '
bah w [h vm hv a Dòò .rja
tja' ' vpn, < dBae m' h] ' lKv; , ΔÚdm“ l, l' ] ΔydyjI yi “ μda: ; arb: n] I Ëkyp; li ] 
μYE '	 ] ' lk; “ ˘ale ; μl; e i WLai ] ΔbWtK; ' wyl; ; hl, “' ' Δlae c] miqmh w m /[ dBa K h [ [m r: YI

≥ale ; μl; E i WLai ] ΔbWtK; ' wyl; ; hl, '“ ' Δlae : ] I i tj' ' vp, <
m /[ μYq K h [ [m rcYm a n

˘Úybi ; e l/dg: aB; ' ./rbe '“ ' μd: ; rm' ø , Δt/yrI ] ' μ/lv] ynE ] i
am a jl a ay aLv Bh PmW 

dG hlW ≥μymVB rh m/a ˆynym/tL; U “ dyGI ' ] I ' ; ' t/yWvr“ hBe “ ' .μyrI ] I i Why“ aLvø w, “

Δdj; , μt; ] t/[B] ] ' hM; '  [' e : ; , .aWh ËWrB; v/dQ; ' lv,
a /jB fm K b/f μdav h

[b' ; aWh ËWrB; v/dQ; ' μyki ; ] ' yke ] ' Ël, , < ; hz< ˆymi ; u “
f h lMh lm mW ˘hzl /D ˆLkw

≥/rbe '“ ' hm, , e dj; , ˆyae “ Δˆ/varI ; μd: ; lv, /mt; ] μd: ; lK;
jl /D ˆhm a w h a /jB a

aM; , “ ≥μl; ; ar: ] I yli i ] i .rm' : ' dj; , “ dj; , lK; Ëk; i ]
vr /[h bn ybvB /l bYj aw a ypl

aWhw“ .ña Δh arqywÑ rma' n,“ < rbk; ] alhø w'“ " ÏtaZho ' hrX: l; w' “ WnL; hm' .Wrm] ø
at

Wnl; hm' .Wrm] ø aM; , “ ≥rme “ òòdygI " a/lAμai [d: : /a ha;r: /a d[e
at vw /gw y y

dbø '“ ' ' ,“ < rb; ] alø '“ " ÎÎÎ Ïhz< lv, /md:B] bWjl;
abWòò .ñy Δay ylvmÑ rman k hw

≥òòhNr: I μy[vi r; “ 

(a)	 Outline the phrases in this Mishna that do not constitute part of the 
admonishment. Why are they recorded in this Mishna? 

(b)	 How does the phrase hN:rI μy[ivr; “ dbøab'“ W' meet the concern of bWjl; Wnl; hm' 
hz< lv, /mdB: ?]

(c)	 Distinguish between the structure and general proceedings of ˆyd tyb in 
t/n/mm; ynEyDI and t/vp;n“ ynEyDI. 
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Section III — Unseen Text – Tanakh 

15 marks 
Attempt Questions 12–13 
Allow about 40 minutes for this section 

Answer the questions in a SEPARATE writing booklet. Extra writing booklets are available. 

Question 12 (8 marks) 

Read the text, then answer in ENGLISH the questions that follow. 

Title: David’s marriage 

Context: A story about David and Nabal 

1 Samuel 25:3, 39–43 

' + yw∞ kcAtb/f a̋ w gba Tva w + ya̋raTo tp' ˝ I l~ , ,~ ' ê hV…¶ ih;˝ “ lyI :– i } /̋ ¡ ] i μvà´˝ “ lb;n: v~ ih; μv¶´w̋“ 3 

â k; bl, è ` [} w ö àh̋.?yBili ¿ /̋ k; aWhw̋“ μylil; m' [rè"˝ “ hv≤q; vyai˝ ;w“ 

y̋tPi⁄ r; j“ , byrŸIAta, br* : rva≤¢ } hwfl:hy“ ËWrB§ ; rmaY, wflo˝ " l#bn; : tm´¢ yK¢i dwJ DI : [m¢ævY] ˝Iw" 39 

/̋ – oB] hwhy“ byvà e lb;+ : t[ær: aew“ h[;+ :˝  ́Ëcæj; /ŸDb] Ata,˝ “ lb; : ˝" ivar̋ :¡ ih n ¢  t~ ˝ rmâ ¢ ˝ [' w n%  dYm∞
.hVâ…a̋il] /l̋¡ HT̋à…jq] 'l̋] lyIgyb"± iaB}˝ ' rBd´¢ "yw“˝ " dw~ ID: jlæv¶ Y] ˝Iw" 

dwD: rmoa˝ e h;~˝ ,~ e Wrª ] " “˝ " h˝ ; ≤- “ '˝ ' lyI "¡ i } , dwId: ydEb] ' WaboY:˝ " 40~ I + l yla Bdyw lmrKh gybaAla ü è [ ⁄ w
.hVâ…a̋il] /l̋¡ ËT̋àj́q] l̋' ] ËylI a'+ e Wnj̋l…¢ v; ] 

ylg̀́r“ " ≈jrÈo l“˝ i hjp;+ ]v̋il] Út̋~ ]mâ…a} hN•Ehi rm,aT%˝ow" hx̋r; a“ …- μyPI `æa' WjTævà T] ˝iw" μq;TwÈ;˝ " 41 

.yn̋êIdao } ydèEb[] ' 
t/kl] oh' h;˝ ,+ o } " v~ e ;˝ “ r/m+ }˝ ' æ bK' “ iw" lyI "ybi } μq; …¢˝ " rhem' ]˝ " 42¡ h̋ ytr[n mjw jhAl[â ~ rT̋ gfi a Tw | Tw

.hV…ail] /̋ ¡ i ]˝ " dwId: yka} m' yrE aæ Ël, ew" Hl…- r"˝â ˝ lAyhTw ± ´¢ l] Ÿ j} â T%˝ ˝ g“ l] 
.μyvin:˝ ] /̋ ¡ ˆh≤˝ e ] " ;̂ ü< ] iw" la[≤- “ “ mI i dwID: jqæl; μ[' Oyji } ,˝ “ 43â l l àyTvAμG yyhT̋ rzY̋ â ¡ à nÿ aAtaw

WjTàævT] iw̋" bowed hr[n girl 

μyPI `æa' face lkç wisdom 

hjpç handmaiden Ëçj withhold, hold back 

Question 12 continues on page 17 

– 16 –




Marks 

1


1

3


2


1


Question 12 (continued) 

(a)	 What news did David hear? 

(b) In response to the news David heard (verse 39), he said hw:hy“ ËWr§ ;fl B. What is 
the relevance of these words? 

(c)	 What information is conveyed about the relationship between Nabal and David 
(verses 39–40)?


(d)	 How did Abigail respond to David’s proposal (verses 41–42)? 

(e) What was David’s relationship with Ahinoam (verse 43)?	

End of Question 12


Please turn over 
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Marks 

1 

1 

2 

3 

Question 13 (7 marks) 

Read the text, then answer in ENGLISH the questions that follow. 

Title: Jeroboam’s alternatives to Jerusalem 

Context: Jeroboam becomes king 

1 Kings 12:26–31 

.dwêDI : tyb´l̋à ] hk…l̀;m]M'h̋' bWvèT; hT…[ö ' /̋B–liB̋] μ[…b̀]r:y: rm,aYìow̋" 26 

w I vWryB ~ hy ˝ ¶ z [˝ h h¢ ¢ yAμaâbl´¢ bv;˝ “· μl'+ ; § ˝ i hw: Atyb“ eB] μyjib; “ t/cŸ }l' hZfi<˝ ' μ[…˝ ; { hl≤[} " i 27 

w ˝ Ø : }˝ Why m … jrAla ynd§ Ala ~ ˝ ¶hWbv…`˝ “ ynIgUrhw" hd:– “ Ël, ¢≤ μ[b̀] ' “ , μh+,˝ E oa} , hZ<h' μ[…˝ ; 
.hd:Why“ m≤ μ[…b] r“ê AËl, â à j' Ala, 

t/l[}˝ e μ~ ,˝ ; " μh,%˝ e } rm, ow" bh…z: ylǵ“ , ynEv] c[' "˝ " Ël, ,˝ ' ≈[æW: Iw" 28∞ m klAbr la aY§˝ - ¢ [ ¡ YwØ Mh+ ¢ Y̋
.μyI :x] i ≈r< à˝ e Ú˝ [‘ , rv≤a} laer: yI Ú̋ ,lø ‘ hNEhi μI 'v;rê m am≤ Wl¡ h à + c] ~yh~ a • l+ Wry“ 

.ˆd̋êB] ˆtæn: dj…` ,˝ ; ,˝ “ láAtybâ´˝ ] dj…a,h; , μc, :w̋" 29: à ahAtaw - B ` ˝ Ata Yè
.ˆDAd[ê: ' dj…à,h̋; ynEpè ]l̋i μ[ö…h̋; Wklè Y] Ew̋" taF…-j'l̋] hZh<˝¡ ' rb…Dà :h̋' yhiyö ˝“w" 30 

.ywlê e ynEBm] i Wy™ ; ø rv≤a} μ[;+˝ ; t/x∞ ]˝mi μ~ hI } o c[' "•˝ " t/m– ; tyBÁta, c[' w"˝ " 31I è	 ˝ hAalê à h q yn Kê Yw B ¢ Y¡

≈[æW¢ :Yw̋I " took counsel 

(a)	 Why is a literal translation of ywêIle ynèEBm]˝ i ‘from the sons of Levi’(verse 31), 
inappropriate? 

(b)	 Distinguish between the meanings of rmaY, ˝oìw" in verses 26 and 28. 

(c)	 Why did Jeroboam feel threatened by Rehoboam? 

(d)	 Describe the sins committed by Jeroboam according to this passage 
(verses 28–31). 

End of paper 
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